KUPNA ZMLUVA POZEMKU

uzatvorena v zmysle ustanovenia § 588 a

nasl. zikona ¢. 40/1964 Zb. Obc¢ianskeho

zakonnika v zneni neskorsich predpisov
medzi zmluvnymi stranami:

Predavajicim:

Obec Nededza

Registrovana so sidlom Hlavna 1/1, 013 02
Nededza

ICO: 00321516

V zastupeni: PhDr. Peter Vajda, starosta
(d’alej len ,,Predavajuci®)

a

Kupujucim:

ILGA s.r.o.

Registrovana so sidlom Suché Myto 1,811 03
Bratislava

ICO: 46 130632, zapisand v Obchodnom
registri Okresného sudu Bratislava 1., Oddiel:
Sro, vlozka ¢.: 72513/B.

V zastapeni: pan Kris Lode Maurits Ulens
konatel, apan Filip Carl Vanelstraete,
konatel

(dale len ,,Kupujtci®)

(dalej spolo¢ne vtexte aj ako ,,Zmluvné
strany“ alebo jednotlivo ako ,,Zmluvna
strana“)

, ~ Clanok L. ,
UVODNE USTANOVENIA KUPNEJ
ZMLUVY POZEMKU

1. Predavajaci a Kupujuci maji zaujem
uzatvorit’ kipnu zmluvu (d’alej len ako
,Klipna zmluva pozemku*) na pozemky
nachadzajuce sa v katastrdlnom uzemi
Nededza, obec Nededza, okres Zilina, za
podmienok uvedenych v tejto Kupnej
zmluve pozemku.

LAND PURCHASE AGREEMENT

concluded under the section 588 and
following of the Act No. 40/1964 Coll. Civil
Code as amended between the contracting
parties:

Seller:

Obec Nededza

with its registered seat at Hlavna 1/1, 013 02
Nededza

Identification number: 00321516
Represented by: PhDr. Peter Vajda, the
mayor

(hereinafter referred to as the ,,Seller*)

and

Buyer:

ILGA s.r.o. with its registered seat at Suché
Myto 1, 811 03 Bratislava

Identification number: 46 130 632, registered
in the Commercial register of the District
Court Bratislava 1., Section: Sro, Insert No.:
72513/B.

Represented by: Mr. Kris Lode Maurits
Ulens, executive, and Mr. Filip Carl
Vanelstraete, executive

(hereinafter referred as the ,,Buyer*)

(hereinafter jointly referred to as the
“Contracting Parties” and each individually
as the “Contracting Party”)

Article 1
PRELIMINARY PROVISIONS OF THE
LAND PURCHASE AGREEMENT

1. The Seller and the Buyer wish to
conclude a purchase agreement
(hereinafter referred to as the “Land
Purchase Agreement”) with a subject
matter being the land plots situated in
cadastral territory of Nededza,
municipality Nededza, district Zilina
under the following terms and
conditions.



2. Predmetom kipy su pozemky s
existujicou a platnou
uzemnoplanovacou dokumentaciou.

Clanok II.
PREDMET KUPNEJ ZMLUVY
POZEMKU

1. Predavajuci je vyluénym vlastnikom (v
spoluvlastnickom podiele 1/1) nehnutel'nosti
zapisanych v Katastri nehnutel’nosti,
vedenom Katastralnym tradom v Ziline,
Spravou katastra v Ziline, pre okres Zilina,
obec NEDEDZA, katastralne tUzemie
Nededza na

LV ¢ 1:
Parcely registra ,,C*:
parc. &. 564/232 ostatna plocha 9754 m’

parc. &. 564/233 ostatna plocha 940 m’

Celkova plocha pozemkov parc. €. 564/232
a parc. €. 564/233 predstavuje spolu vymeru
10.694 m’ .

2.Predavajuci predava
nehnutelnosti nachadzajice sa v Katastri
nehnutel'nosti, = vedenom  Katastralnym
tradom v Ziline, Spravou katastra v Ziline,
pre okres Zilina, obec NEDEDZA,
katastralne izemie Nededza na

Kupujucemu

| AV E
- parc. &. 564/232 ostatna plocha 9754 m’

- parc. &. 564/233 ostatna plocha 940 m®

2. The subject of the purchase is the
land plots with existing and valid land
planning documentation.

Article 11
THE SUBJECT OF THE LAND
PURCHASE AGREEMENT

1. The Seller is the sole owner of the real
estates (joint ownership 1/1) registered in
the Land registry, administrated by the
Cadastral office Zilina, by the Cadastral
administration Zilina, the district Zilina, the
municipality NEDEDZA, the cadastral
territory Nededza

The list of ownership No. 1:
The land plots of the register “C”

the land plot No.564/232 the other area with
a surface of 9754 m’

the land plot No. 564/233 the other area with
a surface of 940 m” was formed

The land plot No. 564/232 and land plot No.
564/233 constitute a surface of 10.694 m’.

2. The Seller sells to the Buyer the real
estates situated in the Land register,
administrated by the Cadastral office Zilina,
by the Cadastral administration Zilina, the
district Zilina, the municipality NEDEDZA,
the cadastral territory Nededza

The list of ownership No. 1:

- land plot No. 564/232 other area with a
surface of 9754 m’

- land plot No. 564/233 other area with a
surface of 940 m’
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Clanok III.
KUPNA CENA A PLATOBNE
PODMIENKY

Na zaklade dohody Zmluvnych stran je
kipna cena za prevadzané pozemky
stanovend na zdéklade Znaleckého
posudku cislo 2011 — 085 vypracovany
Ing. Michalom Derkitsom, Predmestska
1352/59, 010 01 Zilina, eviden¢né &islo
914594 na sumu vo vyske 44,93 EUR/I
m’ vratane DPH, (slovom §tyridsat’tyri
eur devét'desiattri centov za jeden meter
Stvorcovy) ¢o predstavuje celkova kiipnu
cenu vo vySke 480.481,42 EUR vratane
DPH. Poplatky za vklad Kapnej zmluvy
pozemku do katastra znasa Kupujtci.

Kupujuci sa zavizuje zaplatit’ bankovym
prevodom \% prospech uctu
Predavajaceho 10% z kupnej ceny Co
predstavuje vySku 48.048,14  EUR
bezodkladne po podani navrhu na vklad
Kupnej zmluvy pozemku do katastra
nehnutelnosti. Kupujici sa zavdzuje
zaplatit’ bankovym prevodom v prospech
uctu Predavajaceho 90% z kupnej ceny
¢o predstavuje vySku 432.433,28 EUR
bezodkladne po obdrZani rozhodnutia o
povoleni  vkladu Kupnej zmluvy
pozemku do katastra a listu vlastnictva k
predmetu kupy, kde v Casti B - Vlastnici
bude uvedeny ako vylu¢ny vlastnik
Kupujuci.

3. V pripade, ak katastrdlny urad zamietne

navrh na vklad vlastnickeho, Kupujici je
opravneny odstipit od tejto zmluvy a
Predéavajtci bezodkladne najneskor vSak
do 15 dni od zamietnutia vrati budicemu
kupujicemu 10% zaplatenej kupnej
ceny.

vklad  vlastnickeho  prava

Article I11.
PRICE AND TERMS AND
CONDITIONS OF THE PAYMENT

The purchase price for the land plots has
been agreed by the Contracting Parties
with respect to the evaluation set forth
by the Expert Opinion No. 2011 - 085
executed by Ing. Michal Derkits, with
his registered seat at Predmetska
1352/59, 010 01 Zilina, registration No.
914594in amount 44,93 EUR VAT
included per 1m2 (forty four euros and
ninety three cent for one square meter)
or a total purchase price of 480.481,42
EUR, VAT included. The administrative
fees in respect to contribution of the
Land Purchase Agreement into the
cadastre is borne by the Buyer.

The Buyer undertakes to pay by a bank
transfer 10% of the purchase price or an
amount of 48.048,14 EUR on the
account of the Seller without undue
delay after the proposal for contribution
of the Land Purchase Agreement has
been submitted at the cadastre.
Furthermore the Buyer contracts to pay
by a bank transfer 90% of the purchase
price or an amount of 432.433,28 EUR
on the account of the Seller without
undue delay after receiving the decision
permitting the contribution of the Land
Purchase Agreement into the cadastre
and obtaining the respective list of
ownership stating the Buyer as the sole
owner in the B - part of the list of
ownership.

In case the cadastral office rejects the
proposal for contribution of the
ownership rights, the Buyer is entitled to
withdraw from this agreement and the
Seller shall pay back the Buyer without
undue delay, but in any event within 15
days after the rejection, the 10% of the
purchase price paid.

4. Zmluvné strany sa dohodli, Ze navrh na 4. The Contracting Parties agreed that the
spolu  Buyer will file the proposal of registry of



s prislusnym  poc¢tom  priloh  poda
Kupujuci bezodkladne po podpisani
Klpnej zmluvy pozemku na spravu
katastra v Ziline.

Clanok IV.
VYHLASF:NIA A ZARUKY
PREDAVAJUCEHO

. Predavajtci ruci

Kupujacemu, Ze:

vyhlasuje a

nadobudol
pravnymi

v sulade
predpismi
republiky  a platnymi

a uzneseniami  obce
Nededza vratane rokovacieho
poriadku  azasad  hospodarenia
s majetkom s tym, Ze Ziadny subjekt,
tretia osoba si neuplatiiuje a ani nema
ziadnu vedomost, ze by si nejakd
tretia osoba akymkol'vek spOsobom
mohla uplatiovat’ akékol'vek naroky
k pozemkom, ktoré su predmetom
prevodu tejto zmluvy.

a) pozemky
s platnymi
Slovenskej
nariadeniami

b) je vylucnym vlastnikom pozemkov
anie si mu zname Ziadne
skutocnosti, ktor¢ by akymkolvek
spOosobom mohli ovplyvnit’ vlastnicke
pravo k pozemkom, buducu drzbu a
uzivanie pozemkov alebo budicu
dispoziciu s nimi, a ze neprebiehaju
aani nema vedomost o tom, ze by
mohli prebiehat’ akékol'vek sudne
alebo iné konania, ktoré by mohli
mat’ takéto alebo obdobné nasledky;

c) pozemky nie st a nebudi zatazené
pravami  tretich  o0s6b, najma
zaloznym  pradvom,  predkupnym
pravom alebo akymkol'vek vedlajSim
dojednanim pri kapnej zmluve alebo
inymi zabezpeCovacimi zavizkami,
vecnymi bremenami, ani restituénymi
narokmi;

d) vSetky splatné¢ zavdzky tykajice sa

ownership with an appropriate number of
annexes to the cadastre of Zilina after the
signing of the Land Purchase Agreement
without delay.

1.

a)

b)

Article IV
REPRESENTATIONS AND
WARANTIES OF THE SELLER

The Seller declares and warrants to the
Buyer, that:

he has acquired the land plots in
accordance with applicable law of Slovak
republic and valid regulations and acts of
municipality Nededza including the rules
of procedure and the principles of
administration with its property in
consideration that no entity, no third
party not set up any claims and he has no
knowledge that third party may exercise
any claims to the land plots mentioned in
this agreement.

he is the sole owner of the land plots and
he is not aware of any circumstances that
could in whatever manner affect the
ownership rights related to the land plots,
future possession, use or disposition with
the land plots, furthermore that no legal
disputes or proceeding exist with respect
to the land plots and he has no knowledge
of legal disputes or any kind of
proceeding, that could arise with such or
similar effects;

the land plots are free and will remain
free from any rights of third persons
(encumbrances), in particular from right
of lien, pre-emptive right or any other
kind of related rights to a purchase
agreement, or from any other kind of
rights securing an obligation, easements
or restitution claims;
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h)

pozemkov (vratane dane
z nehnutel’nosti) st zaplatené a nema
vedomost’ o tom, Ze by k pozemkom
uvedenym v tejto zmluve na zaklade
rozhodnutia prislusného spravcu dane
vzniklo akékol'vek zdlozné pravo pre
akykol'vek danovy nedoplatok
preddvajuceho, aZe  neprebieha
ziadne konanie v dosledku ktorého by
ku wvzniku takéhoto prava mohlo
dojst’.

na pozemkoch neviaznu Ziadne
pravne a in¢ vady vratane akékol'vek
znecCistenia, 8§kod a nepriaznivych
nasledkov na Zivotnom prostredi

na pozemkoch sa nenachddzaju
ziadne archeologické nalezy alebo
pozostatky a taktieZ sa na pozemkoch
nenachadzaji  Ziadne  podzemné
inZinierske siete alebo akékol'vek
podzemné¢ zariadenia

Kupujuceho obozndmil so vSetkymi
pravnymi vzt'ahmi stivisiacimi
s pozemkami existujicimi ku diu
podpisu Kupnej zmluvy pozemku,
ktoré mozu redlne ovplyvnit' vykon
vlastnickych prav k pozemkom, a ze
vSetky tieto vztahy st pravdivo,
uplne a presne opisané v Kipnej
zmluve pozemku a Ze neexistuju
ziadne mé pravne vztahy k
pozemkom, ktoré¢ by neboli opisané
v Kupnej zmluve k pozemku;

Predavajaci sa zavdzuje vybudovat
vhodnll obojsmerni komunikéciu pre
tazk¢ kamidny svahou 40 ton
v stulade so Slovenskymi predpismi
a pristupovua cestu z hranice
pozemku na Statnu cestu tak ako to je

uvedené v Prilohe ¢. 5 , v termine
do 30.9.2011;

vybudovanie pristupovej
komunikacie dodavatel'om

Predavajaceho je a bude uskutocnené
v uzkej spolupraci s dodavatelom
Kupujuceho tak aby nebolo branené
jednej alebo druhej strane v d’alSich
pracach;

d) all due obligations related to the land
plots (including municipal tax) are paid
and he has no knowledge of any
decisions of the tax administrator which
may create any rights of lien due to any
arrears of tax of the Seller and he has no
knowledge of any proceedings which
may result the creation of the rights of
lien.

e) the land plots are free of any legal or
any other defects including any
pollutions, damages and negative
effects on the environment.

f) the land plots are free of any
archaeological field and relics and the
land plots are free of any underground
engineering networks and devices.

g) he has informed the Buyer upon all
legal relations related to the land plots
existing at the day of signature of the
Land Purchase Agreement, that could
materially affect the execution of
ownership rights to the land plots, and
that all these relations are set forth
therein as true, complete and accurate
and none other legal relations exist with
respect to the land plots that would not
be mentioned within the Land Purchase
Agreement;

h) the Seller undertakes to build up aroad

suited for heavy truck traffic of 40 ton
trucks in a two way traffic system
according to Slovak regulations and an
access road from the site perimeter to
the public road system as indicated in
Annex No. 5, at the latest on 30%
September 2011;

1) the construction of the access road by the

contractor of the Seller is and shall be
executed in close coordination with the
contractor of the Buyer in order not to
hinder each other in the progress of
each others works;



j) Predavajuci sa zaviazuje umoznit
Kupujucemu napojit’ sa na fungujici
syst¢ém dazd’'ovej kanalizacie, ako to
predpokladd schvéalend projektova
dokumentacia  Kupujuceho, ktoru
vybuduje Predavajuci a sprevadzkuje
thned po inStalacii technologie,
najneskor vSak v termine do
30.9.2011. V pripade ak systém
dazd’ovej kanalizacie nebude funkény
do 30.09.2011 z akéhokol'vek dovodu
vratane nenapojenia sa na verejnu
elektricki  siet, Predavajici sa
zavizuje uskutocnit’ vSetky potrebné
opatrenia  vratane  zabezpecenia
anapojenia docasného dieselového
agregatu tak, aby funk¢nost’ dazd’ove;j
kanalizacie bola zabezpecena.

k) Preddvajici sa zavdzuje uzatvorit
s Kupujicim  zmluvu o napojeni
dazd’ovej kanalizacie Kupujiiceho na
systém dazd’ovej kanalizacie
Predavajaceho v zmysle tohto ¢lanku
bodu 1, pism. j) vtermine do
30.09.2011;

1) v pripade, Ze predavajici nesplni svoju
povinnost v zmysle pism. h) a 1)
tohto ¢lanku riadne avcas (to
znamena do 30.09.2011) av zmysle
pism. j) tohto ¢lanku riadne a v€as (to
znamena do 30.10.2011), kupujtci je
opravneny uskutocnit’ vsetky
potrebné ukony a prace ktoré musia
byt uskutocnené prostrednictvom
tretej osoby podla volI'by kupujuceho,
a to vSetko na ndklady predavajiceho.
Kupujuci poskytne Preddvajicemu
kopiu faktary vyhotovenu tretou
osobou spolu s jej vyuctovanim a je
opravneny si ndrokovat preplatenie
tejto faktiry Preddvajacim (d’alej len
Lrefundacia®). Navyse sa Preddvajtci
zavizuje Kupujiucemu zaplatit’
zmluvni pokutu vo vyske 10% zo
sumy refundacie bez DPH (d’alej len
,zmluvna  pokuta®) Refundacia
azmluvna pokuta spolu nesmu

j) the Seller undertakes to enable the Buyer

to connect to the operational rainwater
sewage system as expected in the
approved project documentation of the
Buyer, that shall be built up by the
Seller and put in operation immediately
after the installation of the technology,
but at the latest on 30™ September 2011
In the event that the rainwater sewage
system is not operational by September
30" for whatever reason, such as the
failure to connect the system to the
public power supply, the Seller will take
all necessary measures such as the
installation and connection of a
temporary diesel generator to ensure
the proper performance of the rainwater
sewage system.

k) The Seller undertakes to conclude with

the Buyer the agreement concerning the
connection of the Buyer’s rain water
sewage system to the Seller’s rainwater
sewage system according to this Article,
under 1 j) at the latest on 30 ™
September 2011;

1) in the event that the Seller remains in

default to carry out the undertakings as
set forth in this Article under h) and 1)
duly and in time (which means by 30"
September 2011) and under j) duly and
in time (which means by 30™ October
2011), the Buyer shall be entitled to
arrange for the necessary works that still
need to be executed, to be carried out by
a contractor of its choice at the expense
of the Seller. The Buyer shall provide
the Seller with a copy of the invoice
issued by the contractor together with
evidence of settlement of such invoice
and shall be entitled to claim the
repayment of the invoice by the Seller
(hereinafter referred to as the
“Reimbursement”). In addition the
Seller shall pay to the Buyer a
contractual penalty equal to 10 % of the
net Reimbursement (hereinafter referred
to as the “Penalty”); The
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presiahnut’ pokial’ ide o prijazdové
komunikécie sumu vo vyske 200.000
eur vratane DPH, a sumu vo vyske
300.000 eur vratane DPH pokial’ ide
o infraStruktiru systému dazd’ovej
kanalizacie.

Clanok V. ,
VYHLASENI@ A ZARUKY
KUPUJUCEHO

Kupujuici sa zavdzuje zacat’ s vystavbou
haly na pozemkoch nadobudnutych na
zaklade Kupnej zmluvy pozemku v
lehote do 12 mesiacov odo dia povolenia
vkladu Kiupnej zmluvy pozemku do
katastra. V pripade, ak Kupujuci nezane
s vystavbou haly do 12 mesiacov odo diia
povolenia vkladu Kupnej zmluvy, je
povinny po uplynuti tejto lehoty
bezodkladne odpredat’ pozemky
nadobudnuté na zdklade Kupnej zmluvy
pozemku spit’ Preddvajicemu za cenu
rovnakl ako ich nadobudol bezodkladne
po uplynuti tejto doby.

Kupujici sa zavdzuje prenajat halu
postavanu na pozemkoch
nadobudnutych na zéklade Kipnej
zmluvy pozemku budicemu najomcovi,
ktory v nej bude vyvijat’ svoju hlavnu
¢innost’.

3. Buducim ndjomcom sa pre ucely tejto

Kupnej zmluvy pozemku rozumie:

Reimbursement and the Penalty
together shall not exceed, as far as the
access road concerns, EURO 200.000,-
VAT inclusive, and EURO 300.000,-
VAT inclusive as far as the rain water
sewage infrastructure concerns.

Article V.
REPRESENTATIONS AND
WARRANTIES OF THE BUYER

1. The Buyer undertakes to initiate the
construction of a hall situated on the
land plots acquired on the basis of the
Land Purchase Agreement within a
period of 12 months starting the day
the contribution of the Land Purchase
Agreement to the cadastre has been
approved. Providing the Buyer will
fail to initiate the construction works
within the period of 12 months
starting the day the contribution of
the Land Purchase Agreement to the
cadastre has been approved, he shall
be obliged to sell the land plots back
to the Seller for the same purchase
price he has acquired the land plots
for, without delay after the lapse of
this period.

2. The Buyer undertakes to rent the hall
situated on the land plots acquired on
the basis of the Land Purchase
Agreement to the Future Lessee who
shall carry out within its premises his
core business.

3. For the purposes of this agreement
the Future Lessee is:

GRUPO ANTOLIN BRATISLAVA s.r.o. GRUPO ANTOLIN BRATISLAVA s.r.o.
so sidlom Opletalova 77, 841 07 Bratislava with its registered seat at: Opletalova 77, 841

ICO: 35 811 650 07 Bratislava
V zastupeni: Ing. Jozef Band$S a Yvona Identification number: 35 811 650
Brossmannova, prokuristi. represented by proxy: Ing. Jozef Bana$ and

Yvona Brossmannova
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(jlzinok VI
OSTATNE USTANOVENIA

Predavajaci prehlasuje, ze po uzatvoreni
tejto zmluvy, bude  pravidelne
informovat” Kupujuceho so zretel'om na
plnenie jeho povinnosti stanovenych
v tejto zmluve.

Clanok VII.
ZAVERECNE USTANOVENIA

Vsetky informacie, ktoré sa Zmluvnym
stranAm stanl zndmymi v suvislosti
stouto zmluvou a zaroven takéto
informacie nie si verejne pristupné a
zname a zaroven takého informacie sa
tykaja niektorej zo zmluvnych stran, sa
povazuji za déverné a si predmetom
obchodného tajomstva Zmluvnej strany,

ktorej sa takéto informdacie tykaju.
Zmluvné strany sa o tychto informéciadch
zavizuji  zachovavat  mlcanlivost.
Povinnost mlc¢anlivosti trva aj po

ukonceni tejto zmluvy.

V pripade, ze podla ustanoveni tejto
zmluvy je na vznik, zmenu alebo zanik
prav a povinnosti Zmluvnych stran
potrebnd pisomna dohoda alebo pisomny
suhlas, plati, ze bez existencie pisomne;j
dohody alebo pisomného suhlasu k
vzniku, zmene alebo zéniku prav a
povinnosti Zmluvnych stran nedoslo.

Pravne vztahy neupravené touto zmluvou
sa riadia ustanoveniami zdkona ¢.
40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika
Slovenskej republiky v zneni neskorSich

Article VI
MISCELLANEOUS PROVISIONS

The Seller declares that, after the
conclusion of this agreement, he will
inform the Buyer on a regular basis in
respect of the evolution of the fulfillment
of its obligations as provided for in this
agreement.

Article VII
CLOSING PROVISIONS

1. All information disclosed to the
Contracting Parties regarding this
agreement that are not publicly
available and known and that concern
any Contracting Party shall be
deemed as confidential and as a trade
secret of the concerned Contracting
Party. The Contracting Parties agree
to remain silent on confidential
information. The obligation to remain
silent shall remain in force also after
termination of this agreement.

2. Providing this agreement requires a

written agreement or a written
approval to create, modify or
terminate a right or a duty of the
Contracting Party, it has been agreed
that without such a written agreement
or a written approval the rights and
duties of the Contracting Parties have
not been created, modified or
terminated.

3. The legal relations which are not
governed by this agreement shall be
governed by the Civil Code of Slovak



predpisov a stivisiacimi predpismi.

Zmluvu je mozné menit’ a dopliat’ len
formou pisomného dodatku, ktory sa po
jeho podpise Zmluvnymi stranami stava
neoddelite'nou sucastou zmluvy.

Zmluva nadobuda platnost a ucinnost
diiom jej podpisu obidvoma Zmluvnymi
stranami.

Tato zmluva je vyhotovend dvojjazycne,
vslovenskom  aanglickom  jazyku,
v piatich exemplaroch, pricom
Predavajici obdrzi dva exempldre,
Kupujlci obdrzi jeden exemplar adva
exemplare obdrzi kataster. V pripade
sporu o vyklad niektorého z ustanoveni
tejto zmluvy bude rozhodujuce slovenské
znenie.

Zmluvné strany vyhlasuju, zZe su
sposobilé na pravne utkony, a v tejto
zmluve o budicej zmluve s vysSie
uvedenym obsahom vyjadruji svoju
slobodnu, vaznu a spolo¢nt vol'u.

Zmluvné strany vyhlasujl, Ze si zmluvu
pozorne precitali, jej obsahu rozumeji a
na znak suhlasu s obsahom zmluvy ju
Zmluvné strany podpisuju.

republic and related laws.

This agreement may be changed and
amended only in a form of a written
amendment hereto and it shall
become the inseparable part of this
agreement by the signature of the
Contracting Parties.

This agreement shall become valid
and effective by the signature of both
Contracting Parties.

This agreement has been executed
bilingually, both in Slovak and in
English languages, n five
counterparts, two counterparts for
Seller, one counterpart for Buyer and
two counterparts for the cadaster. In
case of any discrepancy regarding the
interpretation of any provision of this
agreement, the Slovak version shall
prevail

The Contracting Parties declare that
they are eligible for legal acts and this
agreement with its content stipulated
herein  represents  their  free,
reasonable and common will.

The Contracting Parties declare they
have read this agreement, they
understand the whole contents thereof
and in witness of their approval of its
content they sign the agreement.



V Nededzi, dina 21.10. 2011 In Nededza, on 21% October 2011

Za predavajuceho: On behalf of the Seller:

PhDr. Peter Vajda, starosta PhDr.. Peter Vajda,mayor

Obec Nededza Obec Nededza (municipality Nededza)
Za kupujuceho: On behalf of the Buyer:

ILGA s.r.o. ILGA s.r.o.

v zastupeni Radovan Brti§ represented by Radovan Brtis$

Prilohy: Annexes:

Priloha &. 1 - zoznam pozemkov — list Annex No. 1 - the list of land plots — list of
ownership No. 1
viastnictva €. 1 Annex No. 2 - the power of attorney of the

Priloha €. 2 - plnomocenstvo kupujuceho buyer

Priloha €. 3 - schvalenie Obecného Annex No. 3 - the approval of the municipal

) council of Obec Nededza
zastupitel'stva obcou Nededza

Annex No. 4 - the systems site layout

Priloha €. 4 - situécia inZinierskych sieti (electricity, gas.. etc)

(elektrické vedenie, plyn, atd’)



Priloha €. 1 zoznam pozemkov — list vlastnictva €. 1
Annex No. 1 —the list of land plots — list of ownership No. 1



Priloha ¢. 2 — plnomocenstvo kupujiiceho
Annex No. 2 — the power of attorney of the buyer



Priloha €. 3 - schvélenie Obecného zastupitel'stva obcou Nededza
Annex No. 3 - the approval of the municipal council of Obec Nededza



Priloha €. 4 - situacia inzinierskych sieti (elektrické vedenie, plyn atd’.)
Annex No. 4 - the systems site layout (electricity, gas.. etc)



